ADDRESS BY THE PRESIDENT-ELECT OF THE ILA, DR. MICHEL F LECHAT

Muy distinguidos colegas y amigos,

En primer lugo, tengo que agradecerles la
confianza que me mostraron eligi¢ndome pre-
sidente de nuestra Asociacion. Es un honor
incomensurable para mi suceder a leprologos
tan prestigiados como fueron mis predece-
sores en la presidencia: Marchoux, Wade,
Fernandez, Cochrane y Convit. Trataré de
hacer lo mas posible para continuaren la linea
que ellos han marcado, y que resulto enuntan
gran ¢éxito para nuestra Asociacion.

Especialmente debo rendir tributo al Dr.
Jacinto Convit, quien con tanta ciencia y
tanta humanidad, presidio nuestra Asocia-
cion durante los ultimos diez ancs, es decir,
desde el Congreso de Londres en 1968. Al
mismo tiempo que el Dr. Convit fue electo
Presidente, yo lo fui como miembro del Con-
sejo Ejecutivo de la ILA, y durante diez anos
marcados por los Congresos de Bergen y de
México, asi como en muchas otras actividades
involucradas con la Asociacion, fue un placer
trabajar junto a un presidente tan amableytan
experimentado; asimismo, junto con un secre-

tario general, tan dedicado y tan eficaz como
es el Dr. Stanley Browne, y con los otros
miembros del Consejo.

Dr. Convit, los contactos que hemos tenido
durante estos diez anos, y desde muchos anos
mas que nos conocemos, seguramente me
ayudaran mucho en este nuevo y dificil cargo
que estoy desempenando. El hecho de que
usted vaya a permanecer como consejero de la
ILA durante los cinco anos proximos, sera
una garantia mas de la continuacion de su
obra. I am also looking forward to the contin-
uous assistance of our Secretary, Dr. Stanley
G. Browne. Let me assure you, Stanley, that
your experience will be immensely valuable in
helping me to assume this new task. Thank
you very much for having accepted.

This is a very important time for leprosy
and for the ILA. During the last 45 years, the
International Leprosy Association, through
its congresses and through the publication of
the INTERNATIONAL JOURNAL OF LEPROSY, has
played a major role in promoting interest in
leprosy, in circulating ideas, research and
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results, and also in serving as a link between
all categories of leprosy workers and scientists
involved in leprosy research, in fact all those
interested in leprosy around the world. It isto
be expected that the dynamic role of the ILA
will continue as in the past and whenever pos-
sible will increase. In this respect, I hope to
keep the happy cooperation among the three
language groups that we have experienced
here in Mexico.

The world of leprosy is changing fast today.
The everlasting game between the bacillus and
the environment is playing new tricks which
are severely challenging to well-established
methods of leprosy control. Research is at a
turning point, It might be that new fast-acting
drugs or a vaccine will be developed. How-
ever, even if this is not for tomorrow or the
day after tomorrow, what is quite new, most
important, and most encouraging are the wide
efforts made by a number of scientists, in
many countries, most of them members of the
ILA, to pool resources and expertise and
pursue a cooperative research undertaking
under WHO-TDR special program sponsor-
ship, IMMLEP and THELEP.

In endemic countries, leprosy control is
more and more becoming a national responsi-
bility. Governments are concerned with the
health of their peoples. This also means that
leprosy has to be viewed in its proper context,
as one important disease among others which
equally require a fair share of the existing
resources. It is also increasingly realized that
leprosy is only a facet of the global problem of
poverty faced by so many countries. Beyond
purely medical measures, these problems
require social and economic choices for their
solution.

Last but not least, I want to mention the
increasing importance of voluntary agencies
both in the fight against leprosy as well as for
the relief of sufferers of the disease. These
agencies are making and will, we hope, con-
tinue to bring a significant contribution to
leprosy, not only in terms of providing money
and services but also in terms of taking new
initiatives, extending moral support, chang-
ing current approaches and educating the
public at large. It calls for a close cooperation
with WHO, of which, may I remind you, the
International Leprosy Association is a recog-
nized affiliated non-governmental organiza-
tion and with WHO regional offices. It calls
for a strengthening and enlightened coopera-
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tion with voluntary agencies concerned with
leprosy, especially ILEP, the Federation of
antileprosy associations and also with
national leprosy associations in endemic
countries; these could possibly require explor-
ing some new type of relation. In my opinion,
strengthening the links with national associa-
tions against leprosy or stimulating their crea-
tion where they do not yet exist could
facilitate the cooperation already existing
between the various organizations and
increase the efficiency of their action.

In this respect, 1 am looking forward to a
close cooperation with the Indian Leprosy
Association, Hind Kusht Nivaran Sangh, for
the preparation of the next congress in New
Delhi. It seems particularly timely that this
congress, which will make the fiftieth anniver-
sary of the creation of the International Lepro-
sy Association, will be held in a country where
leprosy remains a great challenge. We shall do
our best to make this congress a new success,
with the help of the Indian Local Organizing
Committee, and with the guidance of the Pre-
sidential Advisory Committee for the Twelfth
International Congress.

Puisque nous parlons des orientations
futures de I’Association Internationale Contre
la Lepre, dans la ligne de la grande tradition
inaugurée voici 45 ans par Marchoux, ilest un
autre point sur lequel je voudrais insister. Le
malade de la lepre, avec sa détresse, ses
angoisses, son abandon, toujours fut présent a
I’esprit, non seulement de ceux qui oeuvrent et
se dévouent sur le terrain, mais aussi des cher-
cheurs qui dans leur anonymat de leurs labo-
ratoires s’efforcaient de mettre au point de
nouveaux outils pour lutter contre la maladie.
Aujourd’hui cependant, on prend de plus en
plus conscience qu’il n’est point possible de
vaincre la lépre sans considérer le problem
dans son enti¢reté, dans la complexité de ses
répercussions sociales et ¢conomiques, dans
ses aspects humains avec toutes les ramifica-
tions que ceci comporte. Ce Congrés a
accordé une grande importance aux aspects
sociaux de la lepre. Un Atelier, fut spéciale-
ment consacré a étudier les aspects humains
du traitement des malades. Souhaitons que les
recommandations qui furent émises aident
chacune d’entre nous a promouvoir dans les
conditions diverses rencontrées dans nos dif-
férents pays, un lutte contre la lépre adaptée
au contexte local. Ce qui sera un gage de
succes.
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N’oublions jamais toutefois que la l¢pre,
probléme douloureux s’il en est, et atteint des
millions d’hommes et de femmes, n’est dans
biens des pays qu'un probleme de santé parmi
d’autres: malaria, et autres affections tropi-
cales majeures, tuberculose, mortalité infan-
tile, cécité, et surtout malnutrition, parfois
famine. N’oublions pas de méme que la sant¢
ou la maladie n’est qu'un probléme, parmi les
probléemes multiples posés par le sous-
développement. Comme le disait Raoul Folle-
reau: “A travers la I¢pre, soigner toutes les
lepres.”

La lutte contre la I¢pre, pour devenir un
succes, doit étre menée en harmonie avec I'-
ensemble des autres activités de santé. Ceci
vaut ¢galement pour la recherche, ou nous
avons tout a gagner de I'apport d’autres disci-
plines.
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Enfin, avant de conclure, je voudrais expri-
mer toute mon admiration et mes sentiments
d’affection a I'organisateur de ce Congres, a
celui qui nous a convié ici, a Mexico, dans ce
prestigieux pays ou se rencontrent trois civili-
sations, a I'ami: Professor Latapi - il ne m’est
nul besoin de recourir a I'espagnol pour m’ad-
resser a vous, car vous parlez le frangais
comme votre langue - je voudrais vous répéter
combien nous vous sommes reconnaissants de
votre accueil, vous dire merci, et vous
demander de partager nos sentiments de grati-
tude avec tous nos collégues mexicains, et
particulicrement avec les membres du Comité
Organisateur Local, pour le merveilleux tra-
vail qu'ils ont accompli et qui ont permis de
faire de ce Congres un réel succes. Muchas
gracias a todos. A tous, bonne chance. Till
New Delhi, 1983.
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